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See the notice on TED website

203928-2026 - Zadávání
Německo – Instalace dveří – Brandschutztüren
OJ S 59/2026 25/03/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Práce

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: OPG Offenbacher Projektentwicklungsgesellschaft mbH im Namen und 
Rechnung des Magistrates der Stadt Offenbach am Main, Eigenbetrieb (ESO), kommunale 
Dienstleistungen
E-mail: ausschreibung.OPG@stadtwerke-of.de
Právní forma kupujícího: Místní orgán
Činnost veřejného zadavatele: Služby pro širokou veřejnost

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: Brandschutztüren
Popis: Feuerschutztüren und Feuerschutzrolltor
Identifikátor řízení: 7e8b958b-29c0-4451-a197-7f3f0c74edd4
Interní identifikátor: 424_11.2_25
Typ řízení: Otevřené
Řízení se zrychlí: ne

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Práce
Hlavní klasifikace (cpv): 45421131 Instalace dveří
Další klasifikace (cpv): 44221220 Požární dveře

2.1.2.  Místo plnění
Poštovní adresa: Neuer Friedhof, Mühlheimer Straße 425  
Obec: Offenbach am Main
PSČ: 63071
Nižší územní jednotka země (NUTS): Offenbach am Main, Kreisfreie Stadt (DE713)
Země: Německo

2.1.4.  Obecné informace
Další informace: Die vom Auftraggeber in den Bewerbungsbedingungen geforderten 
konkreten Eignungsnachweise (z.B. Referenzen, Umsatzangaben, Nachweis über die 
Berufshaftpflichtversicherung) müssen dem Angebot bzw. Teilnahmeantrag vollständig in 
Kopie direkt beigefügt werden. Die alleinige Angabe einer Präqualifikationsnummer (PQ-
Nummer) nach § 48 Absatz 8 VgV oder die bloße Verweisung auf eine Eintragung in ein 
amtliches Verzeichnis ersetzt die verpflichtende Beifügung der konkret geforderten 
Einzelnachweise nicht, sofern die in den Vergabeunterlagen explizit genannten Dokumente 
nicht unmittelbar und vollständig über die Verlinkung der PQ-Stelle oder des Verzeichnisses 
für den Auftraggeber abrufbar und einsehbar sind. Der Bieter trägt die Verantwortung dafür, 
dass die Nachweise fristgerecht und in der geforderten Form vorliegen.

https://ted.europa.eu/cs/notice/-/detail/203928-2026
mailto:ausschreibung.OPG@stadtwerke-of.de
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Právní základ: 
Směrnice 2014/24/EU
vob-a-eu -

2.1.6.  Důvody pro vyloučení
Zdroje důvodů pro vyloučení: Oznámení, Zadávací dokumentace
Srovnatelná situace jako úpadek podle vnitrostátních právních předpisů: Bsp. Darüber hinaus 
gelten sämtliche in den Vergabeunterlagen genannten Ausschlussgründe, insbesondere die 
gesetzlichen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Korupce: Ausschluss bei rechtskräftiger Verurteilung wegen Bestechlichkeit, Vorteilsannahme, 
Vorteilsgewährung oder Bestechung im geschäftlichen Verkehr oder gegenüber Amtsträgern. 
§ 123 Abs. 1 Nr. 2 GWB; §§ 299, 331-335 StGB
Účast na zločinném spolčení: Ausschluss bei Beteiligung an einer Vereinigung, deren Zweck 
oder Tätigkeit auf die Begehung von Straftaten gerichtet ist. § 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB; § 129 
StGB
Dohody s jinými hospodářskými subjekty, jejichž cílem je narušení hospodářské soutěže: 
Ausschluss, wenn ein Unternehmen wettbewerbswidrige Absprachen oder Kartellverstöße 
begangen hat. § 124 Abs. 1 Nr. 4 GWB; Art. 101, 102 AEUV
Porušení povinností vyplývajících z právních předpisů o ochraně životního prostředí: 
Ausschluss bei Verstößen gegen zwingende umweltrechtliche Vorschriften, die im Rahmen 
der beruflichen Tätigkeit erheblich sind. § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB
Praní peněz nebo financování terorismu: Ausschluss bei rechtskräftiger Verurteilung wegen 
Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung. § 123 Abs. 1 Nr. 3 GWB; Art. 57 Abs. 1 e 
Richtlinie 2014/24/EU
Podvody: Ausschluss bei Verurteilung wegen Betruges oder Subventionsbetruges im 
geschäftlichen Verkehr oder im Zusammenhang mit öffentlichen Mitteln der EU. § 124 Abs. 1 
Nr. 4 & 5 GWB
Dětská práce a jiné formy obchodování s lidmi: Ausschluss bei Verurteilung wegen 
Menschenhandels, Ausbeutung oder verwandter Delikte. § 124 Abs. 1 Nr. 10 GWB; StGB § 
232, 232a, 232b, 233 & 233a
Platební neschopnost: Ausschluss, wenn das Unternehmen zahlungsunfähig ist und seine 
finanziellen Verpflichtungen nicht erfüllen kann. § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Porušení povinností vyplývajících z pracovněprávních předpisů: Ausschluss bei erheblichen 
oder wiederholten Verstößen gegen arbeitsrechtliche Vorschriften. § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB
Majetek spravuje likvidátor: Ausschluss bei Eröffnung eines Insolvenzverfahrens über das 
Vermögen des Bieters oder bei Stellung eines entsprechenden Antrags. § 124 Abs. 1 Nr. 2 
GWB; §§ 11 ff. InsO.
Zkreslení informací, zadržení informací, neschopnost poskytnout požadované podklady nebo 
získání důvěrných informací o tomto řízení: Ausschluss, wenn falsche Angaben gemacht oder 
das Vergabeverfahren unzulässig beeinflusst wurde. § 124 Abs. 1 Nr. 8 GWB
Střet zájmů související s účastí v zadávacím řízení: Bestehender Interessenkonflikt, der nicht 
anders behoben werden kann.§ 124 Abs. 1 Nr. 5 GWB
Přímý nebo nepřímý podíl na přípravě tohoto zadávacího řízení: Ausschluss, wenn eine 
Vorbefassung zu einem unfairen Wettbewerbsvorteil geführt hat. § 124 Abs. 1 Nr. 7 GWB
Vážné profesní pochybení: Ausschluss bei schwerwiegender beruflicher Verfehlung, die die 
Integrität des Unternehmens in Frage stellt. § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB
Předčasné ukončení, náhrada škody nebo jiné srovnatelné sankce: Ausschluss, wenn ein 
früherer öffentlicher Auftrag erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt wurde. § 124 Abs. 1 
Nr. 9 GWB
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Porušení povinností vyplývajících ze sociálněprávních předpisů: Ausschluss bei erheblichen 
Verstößen gegen Sozialrecht (z. B. Arbeitsbedingungen, Entgeltfortzahlung). § 124 Abs. 1 Nr. 
1 GWB
Porušení povinnosti týkající se placení příspěvků na sociální zabezpečení: Ausschluss, wenn 
gesetzliche Sozialversicherungsbeiträge nicht ordnungsgemäß abgeführt wurden. § 123 Abs. 
4 GWB
Obchodní činnost je pozastavena: Ausschluss, wenn das Unternehmen seine berufliche 
Tätigkeit eingestellt hat. § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Porušení povinnosti týkající se placení daní: Ausschluss, wenn gesetzlich geschuldete 
Steuern oder Abgaben nicht gezahlt wurden. § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB
Teroristické trestné činy nebo trestné činy spojené s teroristickými činnostmi: Ausschluss bei 
Beteiligung an einer Vereinigung, deren Zwecke auf terroristische Straftaten gerichtet sind. § 
123 Abs. 1 Nr. 1 GWB, StGB § 129, 129a, 129b, 89c

5. Část

5.1.  Část: LOT-0000
Název: Brandschutztüren
Popis: Geplant ist die Instandsetzung der bestehenden Trauerhalle einschließlich des Anbaus, 
der Umbau in Teilbereichen und die Erweiterung um einen neuen Kühlraum. Hauptpositionen: 
Lieferung und Montage von Feuerschutztüren sowie Feuerschutzabschluss als Rolltor 
Sonstiges: Die Planverteilung erfolgt über einen Planserver (Planfred) der dem Auftragnehmer 
kostenfrei zur Verfügung gestellt wird. Eine physische Teilnahme an den wöchentlich 
stattfindenen Koordinationsgesprächen (Baubesprechung) ist verpflichtend und entsprechend 
im Angebot einzukalkulieren
Interní identifikátor: LOT-0000

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Práce
Hlavní klasifikace (cpv): 45421131 Instalace dveří
Další klasifikace (cpv): 44221220 Požární dveře

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Datum zahájení: 10/08/2026
Datum konce trvání: 28/08/2026

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Musí být uvedena jména a příslušná odborná kvalifikace pracovníků pověřených realizací 
zakázky: Nevyžaduje se
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano
Tato zakázka je vhodná i pro malé a střední podniky: ano
Další informace: #Besonders auch geeignet für:other-sme#Der Antrag auf ein 
Nachprüfungsverfahren bei der Vergabekammer - bzw. bei nationalen Vergaben die 
Vergabekompetenzstelle - ist unzulässig, soweit Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst 
in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur 
Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden.

5.1.7.  Strategické zadávání zakázek
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Cíl strategického zadávání zakázek: Žádné strategické zadávání veřejných zakázek

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Oznámení, Zadávací dokumentace
Kritérium: Opatření pro zajištění kvality
Popis výběrového kritéria: Darlegung der im Unternehmen etablierten Maßnahmen zur 
Sicherung der Qualität, die die einwandfreie Erfüllung des Auftrags gewährleisten. Sofern 
vorhanden, ist ein Nachweis durch ein gültiges Zertifikat eines anerkannten 
Qualitätsmanagementsystems (z. B. ISO 9001) vorzulegen. Alternativ ist eine Eigenerklärung 
mit Beschreibung der internen Verfahren zur Qualitätssicherung (z. B. Prüfprozesse, 
Verantwortlichkeiten) beizufügen.

Kritérium: Reference na určité práce
Popis výběrového kritéria: Vergleichbare, abgeschlossene Projekte in den vergangenen 3 
Geschäftsjahren

Kritérium: Relevantní vzdělání a profesní kvalifikace
Popis výběrového kritéria: Vorlage von Nachweisen über die fachlichen Qualifikationen des 
eingesetzten Personals, insbesondere von Projektleitung (akad. Titel), Logistikleitung (min. 
abgeschlossene Ausbildung im Bausektor). Hierzu sind Zeugnisse, Diplome oder Zertifikate 
beizufügen, die die einschlägige Qualifikation gemäß den Anforderungen der 
Vergabeunterlagen bestätigen.

Kritérium: Průměrný roční počet zaměstnanců
Popis výběrového kritéria: Angabe der durchschnittlichen jährlichen Belegschaft des 
Unternehmens in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, getrennt nach 
Berufsgruppen. Der Nachweis erfolgt durch eine Eigenerklärung.

Kritérium: Profesionální pojištění proti riziku odpovědnosti
Popis výběrového kritéria: Vorlage des Nachweises über das Bestehen der 
Berufshaftpflichtversicherung für den Auftragsfall mit einer Deckung von mindestens 
3.000.000,00 € für Personenschäden und mindestens 5.000.000,00 € für Sach- und sonstige 
Schäden (Entsprechender aktueller Nachweis des Versicherers - nicht älter als 3 Monate - ist 
vorzulegen.) Sofern die aktuellen Deckungssummen niedriger als 3.000.000,00 € für 
Personenschäden und 5.000.000,00 € für Sach- und sonstige Schäden sind, ist eine 
entsprechende Bestätigung der Versicherungsgesellschaft vorzulegen, dass im Auftragsfalle 
eine Versicherungsdeckung in Höhe der geforderten Deckungssummen besteht. Eine 
Bestätigung der Versicherung und/oder der Versicherbarkeit im Auftragsfall durch einen 
Versicherungsmakler wird nicht anerkannt.

Kritérium: Celkový roční obrat
Popis výběrového kritéria: Darlegung des allgemeinen Jahresumsatzes des Unternehmens in 
den letzten drei Jahren. Nachweis durch Vorlage der entsprechenden Jahresabschlüsse oder 
Bescheinigungen eines Steuerberaters/Wirtschaftsprüfers.

Kritérium: Specifický roční obrat
Popis výběrového kritéria: Angabe des Jahresumsatzes in Bezug auf die im Rahmen der 
Ausschreibung relevanten Leistungen in den letzten drei Jahren. Nachweis durch Vorlage der 
entsprechenden Jahresabschlüsse oder Bescheinigungen eines Steuerberaters
/Wirtschaftsprüfers.
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Kritérium: Zápis do relevantního profesního rejstříku
Popis výběrového kritéria: Vorlage eines Auszugs aus dem relevanten Berufsregister (z. B. 
Handwerksrolle, Ingenieurverzeichnis, Partnerschaftsregister), der nicht älter als 6 Monate ist.

Kritérium: Zápis do obchodního rejstříku
Popis výběrového kritéria: Nachweis im Sinne § 8-10 HGB

5.1.10.  Kritéria pro zadání
Kritérium: 
Typ: Cena
Jméno/název: Preis
Popis: Preis ist einziges Kriterium
Kategorie kritéria pro zadání s váhou: Váha (procenta, přesně)
Číslo spojené s kritériem pro zadání zakázky: 100

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Jazyky, v nichž je oficiálně k dispozici zadávací dokumentace: němčina
Adresa zadávací dokumentace: https://www.had.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?
function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19d1aa83dc5-48006446513d9c01

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Povolena
Adresa pro podání: https://www.had.de
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: němčina
Elektronický katalog: Nepovolena
Varianty: Nepovolena
Uchazeči mohou podat více než jednu nabídku: Povolena
Lhůta pro doručení nabídek: 11/05/2026 13:30:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 35 Dny
Informace, které lze doplnit po uplynutí lhůty pro předkládání návrhů: 
Podle uvážení kupujícího mohou být všechny chybějící dokumenty týkající se uchazeče 
předloženy později.
Další informace: Es werden Unterlagen nachgefordert, deren Nachforderung rechtlich zulässig 
ist nach §16a EU-VOB/A bzw. § 56 VgV.
Informace o veřejném otvírání nabídek: 
Datum otevření: 11/05/2026 13:30:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, středoevropský 
letní čas
Místo: OPG Offenbacher Projektentwicklungsgesellschaft mbH Senefelderstraße 162 63069 
Offenbach am Main Deutschland
Další informace: keine öffentliche Submission
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Elektronická fakturace: Povolena
Bude použito elektronické objednávání: ano
Bude použita elektronická platba: ne

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 

https://www.had.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19d1aa83dc5-48006446513d9c01
https://www.had.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19d1aa83dc5-48006446513d9c01
https://www.had.de


203928-2026 Page 6/7

Žádná rámcová dohoda
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Vergabekammer des Landes Hessen beim 
Regierungspräsidium Darmstadt
Informace o lhůtách pro přezkum: Ergeht eine Mitteilung des Auftraggebers, der Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, kann der Bieter wegen Nichtbeachtung der Vergabevorschriften ein 
Nachprüfungsverfahren nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang vor der 
Vergabekammer beantragen. Nach Ablauf der Frist ist der Antrag unzulässig. (§ 160 Abs. 3 
Nr. 4 GWB)
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení: OPG Offenbacher 
Projektentwicklungsgesellschaft mbH im Namen und Rechnung des Magistrates der Stadt 
Offenbach am Main, Eigenbetrieb (ESO), kommunale Dienstleistungen
Organizace přijímající žádosti o účast: OPG Offenbacher Projektentwicklungsgesellschaft 
mbH im Namen und Rechnung des Magistrates der Stadt Offenbach am Main, Eigenbetrieb 
(ESO), kommunale Dienstleistungen

8. Organizace

8.1.  ORG-7001
Oficiální název: OPG Offenbacher Projektentwicklungsgesellschaft mbH im Namen und 
Rechnung des Magistrates der Stadt Offenbach am Main, Eigenbetrieb (ESO), kommunale 
Dienstleistungen
Registrační číslo: DE264283064
Poštovní adresa: Senefelderstraße 162
Obec: Offenbach am Main
PSČ: 63069
Nižší územní jednotka země (NUTS): Offenbach am Main, Kreisfreie Stadt (DE713)
Země: Německo
E-mail: ausschreibung.OPG@stadtwerke-of.de
Telefon: +49 69840004-605
Fax: +49 69840004-119
Internetová adresa: https://www.offenbach.de
Úlohy této organizace: 
Kupující
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení
Organizace přijímající žádosti o účast

8.1.  ORG-7004
Oficiální název: Vergabekammer des Landes Hessen beim Regierungspräsidium Darmstadt
Registrační číslo: t:06151126603
Poštovní adresa: Dienstgebäude: Wilhelminenstraße 1-3; Fristenbriefkasten: Luisenplatz 2
Obec: Darmstadt
PSČ: 64283
Nižší územní jednotka země (NUTS): Darmstadt, Kreisfreie Stadt (DE711)
Země: Německo
E-mail: vergabekammer@rpda.hessen.de
Telefon: +49 6151-126603

mailto:ausschreibung.OPG@stadtwerke-of.de
https://www.offenbach.de
mailto:vergabekammer@rpda.hessen.de
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Úlohy této organizace: 
Organizace příslušná pro přezkum

8.1.  ORG-7005
Oficiální název: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registrační číslo: 0204:994-DOEVD-83
Obec: Bonn
PSČ: 53119
Nižší územní jednotka země (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Země: Německo
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Úlohy této organizace: 
TED eSender

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: a0d18a24-ae3f-4ba3-be14-9c4769feabe0  -  01
Druh formuláře: Zadávání
Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 16
Datum odeslání oznámení: 23/03/2026 15:31:09 (UTC+01:00) středoevropský čas, 
západoevropský letní čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: němčina
Číslo zveřejnění oznámení: 203928-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 59/2026
Datum zveřejnění: 25/03/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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